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( هُدًى وَ  1)  طس تلِْکَ آ يَاتُ آلْقُرْآ نِ وَ کِتَابٍ مُبِينٍ 

للِْمُؤْمِنِينَ  وَ  2)  بُشْرَى  لاةََ  آلصَّ يُقِيمُونَ  آلَّذِينَ   )

يُوقنُِونَ  هُمْ  بِالْ خِرَةِ  هُمْ  وَ  کَاةَ  آلزَّ آ ِنَّ  3)  يُؤْتوُنَ   )

فَهُمْ  آ عَْمَالَهُمْ  لَهُمْ  يََّّنَّا  زَ بِالْ خِرَةِ  يُؤْمِنُونَ  لَ  آلَّذِينَ 

( آ وُلئٰکَِ آلَّذِينَ لَهُمْ سُوءُ آلْعَذَآبِ وَ هُمْ 4)  يَعْمَهُونَ 

آلْ خَْسَرُونَ  هُمُ  آلْ خِرَةِ  لَتُلَقَّى 5)  فيِ  آ نَِّکَ  وَ   )

عَلِيمٍ  حَکِيمٍ  لَدُنْ  مِنْ  مُوسَى 6)  آلْقُرْآ نَ  قَالَ  آ ذِْ   )

هَا بِخَبَرٍ آ وَْ آ تيِکُمْ  لِ هَْلهِِ آ نِِّي آ نَسْتُ نَارآً سَا تيِکُمْ مِنْ 

تَصْطَلُونَ  لَعَلَّکُمْ  قَبَسٍ  جَاءَهَا  7)  بِشِهَابٍ  ا  فَلَمَّ  )

وَ   حَوْلَهَا  مَنْ  وَ  آلنَّارِ  فيِ  مَنْ  بُورکَِ  آ نَْ  نوُدِيَ 

( يَا مُوسَى آ نَِّهُ آ نََا اللَّهُ 8)  سُبْحَانَ اللَّهِ رَبِّ آلْعَالَمِينَ 

آلْحَکِيمُ  يزُ  تَهْتَزُّ 9)  آلْعَزِ رَآ هَا  ا  فَلَمَّ آ لَْقِ عَصَاکَ  وَ   )
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لَ   مُوسَى  يَا  بْ  يُعَقِّ لَمْ  وَ  مُدْبِرآً  وَلَّى  جَانٌّ  کَا نََّهَا 

آلْمُرْسَلُونَ  لَدَيَّ  يَخَافُ  آ نِِّي لَ  آ ِلَّ مَنْ 10)  تَخَفْ   )

رَحِيمٌ  غَفُورٌ  فَا ِنِّي  سُوءٍ  بَعْدَ  حُسْناً  لَ  بَدَّ ثمَُّ   ظَلَمَ 

مِنْ 11) بَيْضَاءَ  تَخْرجُْ  جَيْبِکَ  فيِ  يَدَکَ  آ دَْخِلْ  وَ   )

آ نَِّهُمْ  قوَْمِهِ  وَ  فرِعَْوْنَ  آ لَِى  آ يَاتٍ  تسِْعِ  فيِ  سُوءٍ  غَيْرِ 

فَاسِقِينَ  قوَْماً  آ يَاتَُّنَا  12)  کَانوُآ  جَاءَتْهُمْ  ا  فَلَمَّ  )

( وَ جَحَدُوآ بِهَا وَ 13)  مُبْصِرَةً قَالُوآ هذَٰآ سِحْرٌ مُبِينٌ 

کَانَ   کَيْفَ  فَانْظُرْ  عُلُوّآً  وَ  ظُلْماً  آ نَْفُسُهُمْ  آسْتَيْقَنََّتْهَا 

 (  14) عَاقبََِّةُ آلْمُفْسِدِينَ 

Ta. Sin. These are verses of the Quran, - a book that makes 

(things) clear; a guide: and glad tidings for the believers, - those 

who establish regular prayers and give in regular charity, and 

also have (full) assurance of the hereafter. As to those who 

believe not in the hereafter, We have made their deeds pleasing 

in their eyes; and so they wander blindly. Such are they for 

whom a grievous chastisement is (waiting); and in the hereafter 
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theirs will be the greatest loss. As for thee, thou receivest the 

Quran from One all-wise and all-knowing. Behold! Moses said to 

his family: "I perceive a fire; soon will I bring you from there 

some information, or I will bring you a burning brand to light our 

fuel, that ye may warn yourselves. But when he came to the 

(fire), a voice was heard: "Blessed are those in the fire and those 

around: and glory to Allah, the lord of the worlds. "O Moses! 

Verily, I am Allah, the exalted in might, the wise! . . . "Now do 

thou throw thy rod!" But when he saw it moving (of its own 

accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 

retraced not his steps: "O Moses!" (it was said), "Fear not: truly, 

in My presence, those called as messengers have no fear,- "But if 

any have done wrong and have thereafter substituted good to take 

the place of evil, truly, I am oft-forgiving, most merciful. "Now 

put thy hand into thy bosom, and it will come forth white without 

stain (or harm): (these are) among the nine signs (thou wilt take) 

to Pharaoh and his people: for they are a people rebellious in 

transgression." But when Our signs came to them, that should 

have opened their eyes, they said: "This is sorcery manifest!" 

And they denied them, though their souls acknowledged them 

wrongfully and out of pride: so see what was the end of those 

who acted corruptly!  

رآن   اور کتاب مبین کی ،   -س-ط

 

ارت اُن ایمان یہ آی ات  ہیں  ق

ش

 
 اور ب

 

 
ہدای

لانے والوں کے لیےجو نماز قائم کرتے اور زکوٰۃ دیتے ہیں، اور پھر وہ ایسے لوگ  

رت پر پورا یقین  

 

رت کو نہیں  -رکھتے ہیںہیں جو آخ

 

حقیقت یہ ہے کہ جو لوگ آخ

ے 

 

کت

 

ٹ
 ھ
ب

مانتے ان کے لیے ہم نے اُن کے کرتوتوں کو خوشنما بنا دی ا ہے، اس لیے وہ 
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رت میں یہی س  -تےہیں پھر 

 

ری سزا ہے اور آخ ُ
یہ وہ لوگ ہیں جن کے لیے ب 

رآن ای  ،( نبی اور )اے  - سے زی ادہ خسارے میں رہنے والے ہیں

 

بلاشبہ تم یہ ق

صّہ سناؤ (   -حکیم و علیم ہستی کی طرف سے ی ا رہے ہو
ق
 کا 

 
 

   )انھیں اس وق
 

ج

موسٰٰؑ نے اپنے گھر والوں سے کہا کہ "مجھے ای  آگ س نظر آئی ہے، میں ابھی ی ا  

اکہ تم لوگ گرم ہو  

 

ا ہوں ی

 

ا ہوں ی ا کوئی انگارا چن لای

 

تو وہاں سے کوئی خبر لے کر آی

وہاں جو پہنچا تو ندا آئی کہ "مبارک ہے وہ جو اس آگ میں ہے اور جو اس " -سکو

اے موسٰٰؑ، یہ میں  -ی اک ہے اللہ، س  جہانوں کا پروردگار-کے ماحول میں ہے

ا

 

 اور دای

 

ردس جونہی کہ موسٰٰؑ نے  -اور پھینک تو ذرا اپنی لاٹھی"-ہوں اللہ، زب 

 کھا رہی ہے تو پیٹھ پھیر کر بھاگا اور  
 
  کی طرح ب

 

ر کر بھی دیکھا لاٹھی سای

 

پیچھے م

ا یہ کہ  ،میرے حضور رسول ڈرا نہیں کرتے  -اے موسٰٰؑ، ڈرو نہیں "    -نہ دیکھا
ّ
ل
ِ
ا

ھَلائی سے-کسی نے قصور کیا ہو 
 
ب

رائی کے بعد اُس نے  (    اپنے فعل کو  )پھر اگر ب 

اور ذرا اپنا ہاتھ اپنے گریبان میں تو  - بدل لیا تو میں معاف کرنے والا مہری ان ہوں

انیوں میں سے ہیں   -چمکتا ہوا نکلے گا بغیر کسی تکلیف کے،ڈالو 

ش
 

انیاں( نو ب

ش
 

یہ )دو ب

رے بد کردار لوگ  

 

رعون اور اس کی قوم کی طرف )لے جانے کے لیے(، وہ ب 

 

ق
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انیاں اُن لوگوں کے سامنے آئیں تو انہوں نے  " – ہیں

ش
 

اری کھلی کھلی ب
م
  ہ

 
مگر ج

انیوں کا انکار -کہا یہ تو کھلا جادو ہے

ش
 

انہوں نے سراسر ظلم اور غرور کی راہ سے ان ب

اب دیکھ لو کہ ان مفسدوں کا انجام کیسا -کیا حالانکہ دل ان کے قائل ہو چکے تھے 

-ہوا  

ता-सीन | ये आयात हैं कुरआन और ककताबे-मुबीन की | हहदायत 

और बशारत उन ईमानवालों के ललए जो नमाज़ क़ायम करत ेहैं 

और ज़कात देते हैं, और किर व े ऐसे लोग हैं जो आख़िरत पर 

यक़ीन रखत ेहैं | हक़ीक़त यह है कक जो लोग आख़िरत को नह ीं 

मानत ेउनके ललए हमने उनके करततूों को खुशनुमा बना हदया है, 

इसललए व ेभटकत ेकिरत ेहैं | ये वे लोग हैं जजनके ललए बुर  सज़ा 

है और आख़िरत में यह  सबसे ज़्यादा िसारे में रहनेवाले हैं | 

और (ऐ नबी) बबला शुब्हा तुम यह कुरआन एक हकीम व अल म 

हस्ती की तरफ़ से पा रहे हो | (इन्हें उस वक़्त का ककस्सा 

सुनाओ) जब मूसा ने अपने घरवालों से कहा कक “मुझे एक आग-

सी नज़र आई है, मैं अभी या तो वहााँ से कोई िबर लेकर आता 

हूाँ या कोई अींगारा चुन लाता हूाँ ताकक तुम लोग गमम हो हो सको 

|” वहााँ जो पहुाँचा तो ननदा आई कक “मुबारक है वह जो इस आग 

में है और जो इसके माहौल में है | पाक है अल्लाह, सब 

जहानवालों का परवरहदगार | ऐ मूसा, यह मैं हूाँ अल्लाह, ज़बरदस्त 
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और दाना | और िें क तो ज़रा अपनी लाठी |” जूाँ ह  कक मूसा ने 

देखा लाठी सााँप की तरह बल खा रखी है तो पीठ िेरकर भागा 

और पीछे मुड़कर भी न देखा | “ऐ मूसा, डरो नह ीं | मेरे हुज़रू 

रसूल डरा नह ीं करते, इल्ला यह कक ककसी ने क़ुसूर ककया हो | 

किर अगर बुराई के बाद उसने भलाई से (अपने फ़ेल को) बदल 

ललया तो मैं माफ़ करनेवाला मेहरबान हूाँ | और ज़रा अपना हाथ 

अपने गगरेबान में तो डालो, चमकता हुआ ननकलेगा बगैर ककसी 

तकल फ़ के | ये (दो ननशाननयााँ ) नौ ननशाननयों में से हैं कफ़रऔन 

और उसकी क़ौम की तरफ़ (ले जान ेके ललए), वे बड़ ेबदककरदार 

लोग हैं |” मगर जब हमार  खुल -खुल  ननशाननयााँ उन लोगों के 

सामने आई तो उन्होंने कहा कक यह तो खुला जाद ू है | उन्होंने 

सरासर ज़ुल्म और गुरुर की राह से उन ननशाननयों का इनकार 

ककया | हालााँकक हदल उनके क़ाइल को चुके थे | जब देख लो कक 

उन मुफ़लसदों का अींजाम कैसा हुआ | 

 


